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Introduktion

Anvendelse
Regulatoren er en enkel termostatregulator, der har fået
integreret nogle køletekniske funktioner, så den kan erstatte
en opkobling af en samling termostater og timere.
Regulatoren er målrettet til køleapplications, men kan
selvfølgelig anvendes til andre former for regulering, hvor det
er formålstjenlig.

Regulatoren findes i flere udgaver med stigende funktionalitet
— helt fra den enkle med kun ét relæ til den mere avan-
cerede med tre relæer. Alle udgaver findes desuden også
med en alarmfunktion. I disse udgaver er relæantallet øget
med ét.
Relæerne anvendes til styring af:
- Kompressor
- Ventilator
- Afrimning
- Alarm

En af tilslutningerne til regulatoren er en digital indgang.
Denne indgang vil registrere positionen af en tilsluttet
kontakt, og alt efter hvordan du ønsker funktionen skal
anvendes, vil den virke således:
- Afgive en døralarm, hvis døren er åben i længere tid end

tilladt
- Starte en afrimning
- Eller sende signalet ud på datakommunikationen.

Fordele
• Én elektronisk regulator erstatter typisk flere traditionelle

regulatorer og afrimningsure

• Kan leveres såvel til tavle som til DIN-skinne

• Temperaturer, tider, driftstilstande, parameterkoder og
alarm- og fejlkoder kan aflæses på displayet

• Tre lysdioder viser anlæggets aktuelle funktion:
- køling
- afrimning
- ventilator i gang

• Let at genetablere fabriksindstillingen

• Ved fejlfunktion kan den aktuelle parameterkode blive vist
på displayet

• Ved alarm blinker alle tre lysdioder

• Let at eftermontere datakommunikation

Tilbehør

Regulatoren kan udbygges med ét indstiksmodul, hvis
anvendelsen påkræver det.
Regulatoren er forberedt med stik og tilslutningsklemmer, så
modulet skal bare skubbes i.

Hvis den periodevise afrimning
ønskes ændret, så afrimningen
kan foretages på bestemte tider
af dagen, kan der placeres et
urmodul.
Herefter kan der indstilles op til 6
afrimningstider per døgn.
Modulet har batteribackup.
(Type = EKA 172)

Hvis betjeningen skal kunne
foretages fra en PC, skal der
placeres et datakommunikations-
modul i regulatoren.
Der tilbydes to typer af indstiks-
modul for datakommunikation —
de er LON med en FTT10
snitflade eller med en RS485
snitflade.

Til Til
EKC 201 EKC 301

Til Til
EKC 201 EKC 301
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Regulator-/applicationoversigt

Eksempel: Regulatorerne til application 3 opfylder kravene til

• rumtemperaturregulering (termostat) via pump down eller kom-
pressor start/stop.

• tidsstyret afrimning med varmgas eller el

• ventilatormotorstyring

noitknuF
.rnnoitacilppA

1 2 3 4

pmupdevgnirytsrutarepmetmuR
rosserpmokfapots/tratsrellenwod

gninmirfagilrutaN

ledemgninmirfaterytsrutarepmeT
sagmravrelle

relleledemgninmirfaterytssdiT
sagmrav

gnirytsrotomrotalitneV

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Naturlig afrimning ved pump down.

Application nr. 1

Rumtemperaturstyring ved start/stop af kompressor.
Naturlig afrimning ved stop af kompressor.

Application nr. 2

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Temperaturstyret el-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved start/stop af
kompressor.
Temperaturstyret el-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Temperaturstyret varmgas-afrimning.

Application nr. 3

Rumtemperaturstyring ved start/stop af
kompressor.
Tidsstyret el-afrimning.

Application nr. 4

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Tidsstyret el-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Tidsstyret varmgas-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved start/stop af
kompressor.
Temperaturstyret el-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Temperaturstyret varmgas-afrimning.

Rumtemperaturstyring ved pump down.
Temperaturstyret el-afrimning.
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renoitknuF -araP
retem

aivgninejteB
noitakinummokatad

noitknuftatsomreT tatsomrehT

ecnerefeR
retfererelugernetatsomreT d idrævedellitsdnine .

demsesåltsaf/sesnærgebnak,idrævedellitsdninedfagnirdnænE
.30rgo20rienregnillitsdni

- tnioptes.pmeT

snereffiD
liv,snereffidedellitsdnined+necnereferdneerejøhrenerutarepmetråN

denrånnerutarepmetrån,negiedyrblivteD.tekkurterævteælerrosserpmok
.ecnereferedellitsdninedåp

10r laitnereffiD

gninsnærgebecnerefeR
devekkiredås,servænsdninaknecnereferrofedårmosgnillitsdnisnerotalugeR

litredaksdem-idrævellilroftlanerellerotsroftlanetellitsdnirevilbdlehute
.egløf

.reidrævotedmellemisellitsdniennuknuknecnereferlivregnillitsdniessiddeM

egiledallit.xamnedseknæs,necnereferfagnillitsdnijøhrofneågdnutaroF
.idrævecnerefer

20r PSpmet.milxaM

egiledallit.nimnedsevæh,necnereferfagnillitsdnivalrofneågdnutaroF
.idrævecnerefer

30r PSpmet.milniM

negninsivrutarepmetfanoitkerroK
,snereekkinerotalugerdevnerutarepmetgonereløfmurdevnerutarepmetsivH

.rutarepmetederertsigernedfagniretsujtesffoneeksrednak
.regnindelreløfegnalrofseregirroklaksredsivh,settynebnenoitknuF

40r noitarbilacpmeT

dehnerutarepmeT
C°ienreidrævrutarepmetesivlaksnerotalugermo,ellitsdniudnakreH

.F°irelle

50r 0=C°tinu.pmeT
)gnillitsdnitesnauMKAåpC°nuK(

regnillitsdnimralA sgnitteSmralA

.renoitautisegilleksrofimralaevignaknerotalugeR
.nerotalugerfanetnorfåpenredoidsylellareknilbmraladeV H renerotalugersiv

.terevitkaevilbåsgotedliv,ælermralatedemterytsdu

eslegivfaervØ
.tfarkiedærtlaksrutarepmetjøhdevnemralarånrovh,ellitsdniudlaksreH

.KisellitsdnineidræV
+”ecnerefer“tellitsdniregitsrevonerutarepmetsivh,tfarkiredærtnemralA

ervø“+”snereffid“ eslegivfa .”

10A noitaivedreppU

eslegivfaerdeN
.tfarkiedærtlaksrutarepmetvaldevnemralarånrovh,ellitsdniudlaksreH

.KisellitsdnineidræV
tellitsdnidnedeneregnælrånnerutarepmetsivh,tfarkiredærtnemralA

erden“sunim”ecnerefer“ eslegivfa ”.

20A noitaivedrewoL

esleknisroF mralarutarepmetåp
nemralA.noitknufremitnesetrats,sedirksrevoreidrævesnærgotedfanesivH

.teressapreditsesleknisroftellitsdninerån,gilnysevilbtsrøfliv
.rettunimisellitsdnineditsesleknisroF

30A yaledmralapmeT

mralarødrofditsesleknisroF
es(noitknufsgningåvrevorødnelitsettynebgnagdnielatigidnedsivH

nevigneretfemralaneemmoktsrøfredlaks,)"esreviD"tettinsfainenoitinifed
.rødnebådemedoirep

.rettunimisellitsdnineditsesleknisroF

40A yaledmralarooD

mralateseR
,remralaellarellitslunnenoitknuF

.NOlitsellitsdninedrån

yaler/tatsmralA
.sutatsmralaesælfaudnakreH
demterytsdurenerotalugersivH

erytssgnavtudnak,ælermrala
.edom"lortnoclaunaM"iteæler

Ref. Dif.

Funktionsoversigt
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åpretneverabnedrovh,renoitautissgnirelugerelgonrågmennegnerotalugeR
ekkiredreksrofrovh“essiderøggilnystaroF.negnirelugeritknupetsæn

etsrevønedåp)s1(giravtrokkyrT.teyalpsidisutatsstfirdneesudnak,”tegon
redytebeD.teyalpsiditsivevilbnedliv,edoksutatsnereredsivH.pank

:ednegløf

gnireluger=0:etatsCKE

:2S .rettunimxierøktsdnimnedlaks,tfirdirenerosserpmokråN 2

:3S .rettunimxiteppotserævtsdnimnedlaks,teppotsrenerosserpmokråN 3

.rebølduneditta,retnevfagofareppyrdnerepmadroF:4S 4

tlereneG tlarevosesiV

)gnilåm(rutarepmettfuL erutarepmetriA

)serytssgnavtnakreæler(ecivres=1lamron=0;tfirdleunaM lortnoclaunaM
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Data

EKC 201 til indbygning i tavle Vægt:  150 g

EKC 301 til montering på DIN-skinne Vægt:  300 g

Transformator

-sgninysroF
gnidnæps

noisrevelvaT
%51-/51+.c.d/.c.aV21

,%51-/01+V032 zH06/05
)reslerøfdutlekne(

noisreV-NID ,%51-/01+V032 zH06/05

-tkeffE
gurbrof

noisrevelvaT AV5,2

noisreV-NID AV0,5

remrofsnarT
tarapessettulslitlaksenrerotalugerV21

AV3.nimåpremrofsnart

ereløF
rellemho0001tP

)mho0001=52R(CTP

-rotalugeR
metsysreløf

edårmoelåM
dehgitgajøN

C°05+lit06-
C°5,0±

rutarepmetreløfrof
;C°52+lit53-

C°1,0±
rutarepmetreløfrof

C°53-lit06-
C°05+lit52+

yalpsiD
idehgitgajønsgninsælfa%1,0(erficert,DEL

)tedårmoelåm

nretskE
-mrala
tkatnok

)mralarød(tkatnoK-TSPSdradnatS

-tulslit-lE
lebaksgnin

noisrevelvaT mm5,1.xam 2 lebakredelrelf

noisrev-NID mm5,2.xam 2 lebakredelrelf

reæleR

ælerrotalugeR
I,ONTSPS .xam /ksmhoA6=

vitkudni*51CAA3

ælersgninmirfA
I,ONTSPS .xam /ksmhoA6=

vitkudni*51CAA3

ælerrotomrotalitneV
I,ONTSPS .xam A6=

vitkudni*51CAA3/ksmho

ælermralA
I,CNTSPS .xam A4=

vitkudni*51CAA1/ksmho
I .nim **Vm001devAm1=

-eslevigmO
rutarepmets

tfirdrednu
tropsnartrednu

C°55+lit0
C°07+lit04-

-sdehtæT
darg

noisrevelvaT 45PI

noisrev-NID 02PI

-lednekdoG
res

-EClitvarkCMEgovitkeridsgnidnæpsvalUE
.tdlyfporegninkræm

9-2-03706NEgo1-03706NE.thitetset-DVL
1-28005NEgo1-18005NE.thitetset-CME

* AC 15 belastning iflg. EN 60947-5-1
** Guldbelægning sikrer sluttefunktion ved små kontaktbelastninger
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El-tilslutning

Application 1
uden alarmrelæ

Application 2
uden alarmrelæ

Application 3 og 4
uden alarmrelæ

12 V

230 V

12 V

12 V

230 V

230 V

230 V

Tavleversion DIN-version
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Application 1
med alarmrelæ

Tavleversion DIN-version

Application 2
med alarmrelæ

Application 3 og 4
med alarmrelæ

12 V

230 V

12 V

12 V

230 V

230 V

230 V

60 Hz:
Hvis netfrekvensen er 60 Hz, er der følgende begrænsninger:

EKC 201, 12 V:  - Kabellængden imellem trafo og EKC må max. være 1 m.
- Der må ikke tilsluttes andet end EKC'en på transformatorens sekundærside
- Kabellængden imellem følere og EKC må max. være 100 m

EKC 301: - Kabellængden imellem følere og EKC må max. være 100 m
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Lysdioder på fronten
Der er op til  tre lysdioder på fronten.
De har følgende betydning:

køling

afrimning

ventilator i gang

Knapperne
Når du vil ændre en indstilling, vil de to
knapper give en højere eller en lavere
værdi alt efter hvilken knap, du trykker
på. Men før du kan ændre værdien,
skal du have adgang ind i menuen.

Display
Værdierne bliver vist med tre cifre, og
med en indstilling kan du bestemme,
om de skal vises i °C eller i °F.

Betjening

Det får du ved at trykke på den øverste
knap i et par sekunder — så kommer du
ind i rækken med parameterkoder. Find
den parameterkode du vil ændre, og
tryk så på begge knapper samtidig.
Når du har ændret værdien, gemmer du
den nye værdi ved igen at trykke på
begge knapper samtidig.

Eller kort:

Giver adgang til menuen (eller
udkoble en alarm)

Giver adgang til at ændre

Gemmer en ændring.

Temperaturindstilling
Når det er temperaturindstillingen, du vil
ændre, skal du ikke ind i menuen. Tryk
bare på begge knapper samtidig, og du
får adgang til at ændre
temperaturreferencen, når displayet
svarer igen ved at blinke.

Eksempler på betjening:

Se temperaturen ved den anden
reguleringsføler
1. Tryk på begge knapper samtidigt.

Se temperaturen ved afrimningsføleren
1. Tryk på den nederste knap.

Indstille en menu
1. Tryk på den øverste knap til der

vises en parameter
2. Tryk på en af knapperne og find hen

til den parameter, du vil indstille
3. Tryk på begge knapper samtidig

indtil værdien for parameteren vises
4. Tryk på en af knapperne og vælg

den nye værdi
5. Tryk igen på begge knapper for at

afslutte indstillingen.

g g j g
Trykknapbetjening

Display
visning

Regulatorens automatiske funktioner

Resul-
terende

indstilling

Normal
drifts-

tilstand

Rum-
 temp. 2

Normal
drifts-tilstand
(eller alarm)

Kendt
kodevalg og
indstillings-

værdier
Kodevalg og
indstillings-

værdier
= fabriksind-
stillingerne

Normal
driftstilstand

Normal
driftstilstand

Normal
driftstilstand

Alarm
relæ
ikke

 aktiveret

Alarm

Room
temp.

Room
temp.

Set
value

Change

ChangeChange

Set
value

Room
temp.

Room
temp.

Power off Power
on

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Alarm code/
Fault code

Alarm code/
Fault code

Room temp.

Room temp.

Defrost operation

Defrost sensor temp.

Aktivitet
Begyn-

delsesind-
stilling

Aflæse eller
ændre

temperatur-
indstillingen

Aflæse eller
ændre

parameter
koder og

indstillings-
værdier

Genskabe
fabriksind-
stillingerne

Aflæse
afrimnings-

følerens
temperatur

Manuel
start af

afrimning

Manuel
stop af

afrimning

Udkoble
alarmrelæ

Aflæse
alarm og
fejlkoder

Normal
driftstilstand

Rum-
temp. 1

Ukendte
indstillings-

værdier

Normal
drifttilstand
(eller alarm)

Normal
drifttilstand

Afrimnings-
tilstand

Alarmrelæ
aktiveret

Alarmrelæ
ikke

aktiveret

Room
temp.

Room
temp.

Code

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Room
temp.

Normal
drifts-tilstand
(eller alarm)

Ukendt
kodevalg og
indstillings-

værdier

Tvangsstyring
Ud over den normale betjeningsmåde
af regulatoren, kan du udføre en række
tvangsstyringsfunktioner, som du starter
således:

- Udkoble alarmrelæ / se alarmkode
• Tryk på den øverste knap

- Aflæse afrimningsfølerens
temperatur

• Tryk på den nederste knap

- Manuel start eller stop af en
afrimning

• Tryk på den nederste knap i 4
sekunder.
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Menuoversigt

Fabriksindstilling
Hvis du får behov for at vende tilbage til de fabriksindstillede værdier, kan det
ske således:
- Afbryd forsyningsspændingen til regulatoren
- Hold begge knapper inde samtidig med at du igen tilslutter

forsyningsspændingen.

Para- Regulator- Min.- Max.- Fabriks- Aktuel
Indstillings- og aflæsningsparametre meter applicationnr. værdi værdi ind- ind-

koder 1 2 3 4 stilling 5) stilling

Normal drift

Temperaturregulator, temperatur -60oC 50oC 3oC

Termostat

Differens 1) r01 0.1 K 20 K 2 K

Max. begrænsning af indstillingstemperatur r02 -59oC 50oC 50oC

Min. begrænsning af indstillingstemperatur r03 -60oC 49oC -60oC

Justering af temperaturvisning r04 -20 K 20 K 0.0 K

Temperaturenhed (oC/oF) r05 oC

Alarm

Øvre afvigelse (over temp.indstilling + differens) 2) A01 0 K 50 K 10 K

Nedre afvigelse (under temp.indstilling) 2) A02 -50 K 0 K -10 K

Forsinkelse på temperaturalarm A03 0 min 90 min 30 min

Forsinkelse på døralarm A04 0 min 90 min 60 min

Kompressor

Min. ON-tid c01 0 min 15 min 0 min

Min. OFF-tid c02 0 min 15 min 0 min

Indkoblingsfrekvens i tilfælde af følerfejl 3) c03 0 % 100 % 0 %

Kompressorstop ved åben dør (yes/no) c04 no

Afrimning

Afrimningsmetode (EL/GAS) d01 EL

Afrimnings-stoptemperatur d02 0oC 25oC 6oC

Interval mellem afrimningsstarter d03 OFF 48 timer 8 timer

Max. afrimningsvarighed d04 0 min 180 min 45 min

Tidsforskydning på afrimningsindkoblinger ved opstart d05 0 min 60 min 0 min

Afdrypningstid d06 0 min 20 min 0 min

Forsinkelse på ventilatorstart efter afrimning d07 0 min 20 min 1 min

Ventilator-starttemperatur d08 -15oC 0oC -5oC

Ventilator indkoblet under afrimning (yes/no) d09 no

Afrimningsføler (yes/no) d10 yes

Forsinkelse på temperaturalarm efter afrimning d11 0 min 199 min 90 min

Forsinkelse af displayvisning efter afrimningsstop d12 0 min 15 min 1 min

Afrimning ved opstart d13 no yes no

Ventilator

Ventilator stoppet ved udkoblet kompressor (yes/no) F01 no

Forsinkelse af ventilatorstop F02 0 min 30 min 0 min

Ventilatorstop ved åben dør (yes/no) F03 yes

Diverse

Forsinkelse  af udgangssignaler efter opstart o01 0 s 600 s 5 s

Digitale indgangssignaler 4)    (0 = bruges ikke, 1 = døralarm,
2 = afrimning, 3 = bus, 4 = Main switch) o02 0

Adgangskode o05 OFF 100 OFF

Anvendt følertype (Pt / PTC) o06 Pt/PTC

Realtidsur (hvis monteret)

Seks starttidspunkter for afrimning
Alle kan afbrydes ved at indstille på OFF t01- t06 0 23 OFF

Timeindstilling t07 0 timer 23 timer 0 timer

Minutindstilling t08 0 min 59 min 0 min

Visning af fejlkode Visning af alarmkode Visning af statuskode

E 1 Fejl i regulator A 1 Høj-temperatur alarm S 2 ON-tid

E 2 Afbrudt rumføler A 2 Lav-temperatur alarm S 3 OFF-tid

E 3 Kortsluttet rumføler A 4 Dør-alarm S 4 Afdrypningstid

E 4 Afbrudt afrimningsføler

E 5 Kortsluttet afrimningsføler

E 6 Batteriet skal skiftes + kontrollér ur
programmerede tidsintervaller).
Bus: Med monteret kommunikationskort registreres SPST-kontaktens posi-
tion i BUS-systemet.
Main switch: starter/stopper reguleringen

5) Fabriksindstillingen er angivet for standardapparaterne. Er bestillings-
nummeret et andet, er fabriksindstilligen ændret iflg. aftale.

1) Kompressorrelæet slutter, når rumtemperaturen overstiger indstillings-
værdien + differensen.

2) Der gives alarm og indikeres følerfejl, hvis rumtemperaturen kommer 5°C
eller mere uden for indstillingsområdet �60���50oC.

3) De første 3 døgn efter opstart benytter regulatoren denne værdi. Efter 3
døgn har regulatoren selv samlet data til at beregne middelværdien af de
tidligere indkoblingstider.

4) Funktionsmulighederne med SPST-kontakt tilsluttet klemme 3 og 4 er føl-
gende
Døralarm: Når SPST brydes genereres alarmsignal eller stop af ventilator,
jvnf. A04 eller F03.
Afrimning: Når SPST slutter, startes afrimningen.
(Er d03 ikke på OFF, vil afrimningen ved kontaktsvigt starte med de ind-
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Bestilling

Transformator, 230/12 V

Best. nr. 084B7090

EKC 201, regulatorer til indbygning i tavle

EKC 301, regulatorer til montering på DIN-skinne

Tilbehør
Indstiksmoduler

*) Se installationsvejledning for datakommunikation, RC.8A.C

.rnnoitacilppA

.rn.tseB

)e(reløfmho0001tP+rotalugeR )e(reløfCTP+rotalugeR

.c.d/.c.aV21 .c.aV032 .c.d/.c.aV21 .c.aV032

nedU
ælermrala

deM
lermrala æ

nedU
lermrala æ

deM
ælermrala

nedU
ælermrala

deM
ælermrala

nedU
ælermrala

deM
ælermrala

1 5207B480 8207B480 1307B480 2307B480 5067B480 8067B480 1167B480 2167B480

2 6207B480 9207B480 6067B480 9067B480

3 7207B480 0307B480 7067B480 0167B480

4 7207B480 0307B480 7067B480 0167B480

.rnnoitacilppA

.rn.tseB

0001tP+rotalugeR
)e(reløfmho

P+rotalugeR TC
)e(reløf

.c.aV032 .c.aV032

nedU
ælermrala

deM
ælermrala

nedU
ælermrala

deM
ælermrala

1 3307B480 6307B480 3167B480 6167B480

2 4307B480 7307B480 4167B480 7167B480

3 5307B480 8307B480 5167B480 8167B480

4 5307B480 8307B480 5167B480 8167B480

eslengeteB epyT

.rn.tseB

102CKE
103CKE

V21 V032

rusditlaeR 271AKE 0707B480 0707B480 1707B480

)*TTFtroksnoitakinummok-suB 371AKE 5217B480 2907B480

)*584SRtroksnoitakinummok-suB 571AKE 6217B480 6217B480 3907B480
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Datakommunikation

Eksempel

Eksempler på menubilleder

Denne side beskriver et par af de muligheder, du kan få ved
at udbygge regulatoren med datakommunikation.

Hver regulator forsynes
med et indstiksmodul.

Regulatorerne forbindes
herefter med et to-ledet
kabel.

Der kan forbindes op til 60
regulatorer på ét kabel.

Dette kabel tilsluttes også en
gateway type AKA 243.

Denne gateway vil nu styre
kommunikationen til og fra
regulatorerne.

Den vil opsamle temperatur-
værdier, og den vil modtage
alarmer.
Ved alarm bliver alarmrelæet
aktiveret i to minutter.

Gatewayen kan nu tilsluttes
et modem.

Når der optræder en alarm
fra en af regulatorerne, vil
gatewayen — via modemet
— ringe op til servicefirmaet.

Hos servicefirmaet er der
installeret modem, gateway
og PC med Systemsoftware
type AKM.

Herefter kan alle
regulatorernes funktioner
betjenes fra de forskellige
menubilleder.

Programmet vil fx hente alle
de opsamlede temperatur-
værdier én gang i døgnet.

• Målinger er vist i den ene
side og indstillinger i den
anden.

• Parameternavnene på
funktionerne vil du også
kunne se på side 4-8.

• Med et simpelt skift kan
værdierne også vises i et
trenddiagram.

• Hvis du vil se tidligere
temperaturmålinger, kan
du se dem i en
logopsamling.

Alarmer
Hvis regulatoren udbygges
med datakommunikation,
bliver det muligt at definere
vigtigheden af de sendte
alarmer.
Vigtigheden defineres med
indstillingen: 1, 2, 3 eller 0.
Hvis alarmen så opstår på et
eller andet tidspunkt, vil det
resultere i en af følgende
aktiviteter:

1 = Alarm
Alarmteksten sendes afsted
med statusværdien 1.
Det medfører, at den
gateway, med adresse 125
på anlægget, vil få
alarmrelæudgangen
aktiveret i 2 minutter.
Senere, når alarmen
bortfalder igen, sendes
alarmteksten på ny, men nu
med statusværdien 0.

2 = Meddelelse
Alarmteksten sendes afsted
med statusværdien 2.
Senere, når "meddelelsen"
bortfalder igen, sendes
alarmteksten på ny, men nu
med statusværdien 0.

3 = Alarm
Som "1", men relæudgangen
på matergatewayen
aktiveres ikke.

0 = Undertrykt information
Alarmteksten stoppes ved
regulatoren. Den sendes
ingen steder.
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Danfoss påtager sig intet ansvar for mulige fejl i kataloger, brochurer og andet trykt materiale. Danfoss forbeholder sig ret til uden forudgående varsel at foretage ændringer i sine produkter,
herunder i produkter, som allerede er i ordre, såfremt dette kan ske uden at ændre allerede aftalte specifikationer.
Alle varemærker i dette materiale tilhører de respektive virksomheder. Danfoss og Danfoss-logoet er varemærker tilhørende Danfoss A/S. Alle rettigheder forbeholdes.

Litteraturoversigt
Teknisk brochure RD.8A.E

Indeholder de overordnede informationer fra denne manual.
Instruktion RI.8A.E

Her kan du se hvordan regulatorer skal monteres og programmeres.
Installationsvejledning til udvidet betjeningRC.8A.C

Her kan du se hvordan der kan oprettes en datakommunikationsforbindelse til ADAP-KOOL®

Køleanlægsstyringer med EKC LonWorks®.


